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15-

E Yl E LONGTEMPS

Et ât pairti, è yi é longtemps
Djûne et djoyeux, loin d'ses pairents
Léchaint son va et ses aimis
Dains son neû yûe è feut bfn r'ci
E yi é longtemps oh bm longtemps
Que s'en allait, ci ptêt vadais
Musaint en tot, ço qu'è léchaft
E yi é longtemps oh bfn longtemps

En son hôta è v'Iait r'veni
Tiaind enne voèe, d'in air dgenti
Cétait di chur, sai ptèt aimie
Dyaint, mon aimi n'euches pe lai grie
Dains son djûne temps, c'était l'bon

temps
Voù not vadais aivait cognu
Enne petète brune l'ainmaint pus qu'lu
Dains son djûne temps,c'était l'bon

temps

Son tieûr baittait prât d'échaffaie
D'aivoi lai grie et l'mâ d'ainmaie
l'en seus malaite fât nos tyitie
Dit—è i seûffre en son aimie
E muse bm s'vent,dâ bm longtemps
E yi en encra d'aivoi léchie
Sains lai revoi sai p'tet aimie
Ci p'têt vâdais.yi pense bm s'vent

Henri Bron

IL Y A LONGTEMPS

Il est parti, il y a longtemps
Jeune et joyeux, loin de ses parents;
Laissant son Val et ses amis,
En son nouveau lieu il fut bien reçu.
Il y a longtemps, oh bien longtemps.
Que s'en allait, ce petit vadais.
Pensant à tout ce qu'il laissait.
Il y a longtemps, oh, bien longtemps.

En sa demeure, il voulait revenir.
Quand une voix d'un air gentil
C'était pour sûr, sa petite amie;
Disant, mon ami,n'aie pas l'ennui
Dans son jeune temps, c'était le bon

temps.
Où notre vadais avait connu,
Une petite brune,l'aimant plus que lui
Dans son jeune temps c'était le bon

temps.

Son coeur battait, prêt d'éclater.
D'avoir l'ennui et le mal d'aimer;
J'en suis malade,faut nous quitter.
Dit-il, je souffre à son amie.
Il pense bien souvent.depuis longtemps
Il a des regrets, d'avoir laissé:

Sans la revoir sa petite amie
Ce petit vidais y pense souvent
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